
F. t. beslutn. om ratifikation vedr. Republikken Letland 503 

- organiseret kriminalitet. 

2. Samarbejdet om de i stk. 1 omhandlede 
anliggender baseres på gensidige konsultatio- 
ner og snæver koordinering mellem parterne og 
omfatter faglig og administrativ bistand til: 
- udformning af national lovgivning 
- oprettelse af informationscentre 
- effektivisering af institutioner, der har til op- 

gave at bekæmpe ulovlige aktiviteter 
- uddannelse af personale og udvikling af un- 

dersøgelsesmuligheder 
- udformning af gensidigt acceptable foran- 

staltninger til bekæmpelse af ulovlige aktivi- 
teter. 
Parterne kan aftale at inddrage andre områ- 

der. 

Afsnit VIII 

Kulturelt samarbejde 

Artikel 102 

1. Parterne forpligter sig til at fremme, stimu- 
lere og lette det kulturelle samarbejde. Hvor 
det er hensigtsmæssigt, kan Fællesskabets eller 
en eller flere medlemsstaters kulturelle samar- 
bejdsaktiviteter udvides til også at omfatte Let- 
land, og der kan udvikles yderligere aktiviteter 
af interesse for begge parter. 

Dette samarbejde kan navnlig omfatte: 
- litterære oversættelser 
- udveksling af kunstværker og kunstnere på et 

ikke-kommercielt grundlag 
- bevarelse og restaurering af historiske og kul- 

turelle monumenter og steder (arkitektonisk 
arv og kulturarv) 

- uddannelse 
- kulturarrangementer (f.eks. sangfestivaler) 
- publicity for vigtige kulturbegivenheder 
- samarbejde mellem biblioteker. 

2. Parterne kan samarbejde om at fremme 
den audiovisuelle industri i Europa. Specielt 
vil den audiovisuelle sektor i Letland kunne an- 
søge om at deltage i aktiviteter, der iværksættes 
af Fællesskabet som led i MEDIA-program- 
met, i overensstemmelse med de procedurer, 
der fastlægges af de ansvarlige organer for de 
forskellige aktiviteter, og Rådets afgørelse af 
21. december 1990 om indførelse af program- 
met. 

Parterne foretager en koordinering og, hvis 
det er hensigtsmæssigt, en harmonisering af de- 
res politik vedrørende regulering af grænse- 
overskridende radio- og fjernsynsspredning, 
idet der lægges særlig vægt på spørgsmål ved- 
rørende erhvervelse af intellektuelle ejendoms- 
rettigheder til programmer, der udsendes pr. 
satellit eller kabel, tekniske standarder på det 
audiovisuelle område og fremme af europæisk 
audiovisuel teknologi. 

Samarbejdet kan bl.a. omfatte udveksling af 
programmer, stipendier og faciliteter for ud- 
dannelse af journalister og andre, der er be- 
skæftiget inden for medierne. 

Afsnit IX 

Finansielt samarbejde 

Artikel 103 

Med henblik på at virkeliggøre denne aftales 
målsætninger modtager Letland i overensstem- 
melse med artikel 104, 105, 106 og 107, og med 
forbehold af artikel 107, midlertidig finansiel 
bistand fra Fællesskabet i form af gavebistand 
og lån, herunder lån fra Den Europæiske Inve- 
steringsbank (EIB) i overensstemmelse med ar- 
tikel 18 i Bankens vedtægter, for at fremskynde 
den økonomiske omstrukturering i Letland. 

Artikel 104 

Denne finansielle bistand ydes: 
- inden for rammerne af et vejledende flerårigt 

program under Phare i henhold til Rådets 
forordning (EØF) nr. 3906/89, som ændret, 
eller inden for nye flerårige finansielle ram- 
mer, som Fællesskabet fastlægger efter kon- 
sultationer med Letland og under hensynta- 
gen til betragtningerne i artikel 105 og 106 

- i form af lån fra Den Europæiske Investe- 
ringsbank inden for et loft og i en rådigheds- 
periode, som skal fastlægges nærmere efter 
konsultationer med Letland i medfør af de re- 
levante bestemmelser i traktaten om Den Eu- 
ropæiske Union. 

Artikel 105 

Målsætningerne og områderne for Fælles- 
skabets finansielle bistand fastlægges i et vejle- 
dende program, der skal vedtages af de to par- 
ter. Parterne underretter Associeringsrådet her- 
om. 


